
Алматы   (7273)495-231   
Ангарск   (3955)60-70-56 
Архангельск (8182)63-90-72  
Астрахань   (8512)99-46-04   
Барнаул   (3852)73-04-60   
Белгород   (4722)40-23-64 
Благовещенск (4162)22-76-07 
Брянск   (4832)59-03-52   
Владивосток   (423)249-28-31 
Владикавказ (8672)28-90-48 
Владимир (4922) 49-43-18   
Волгоград   (844)278-03-48   
Вологда   (8172)26-41-59   
Воронеж   (473)204-51-73   
Екатеринбург   (343)384-55-89  

Ижевск   (3412)26-03-58 
Иваново   (4932)77-34-06  
Иркутск (395)279-98-46 
Казань   (843)206-01-48   
Калининград   (4012)72-03-81  
Калуга   (4842)92-23-67   
Кемерово   (3842)65-04-62   
Киров   (8332)68-02-04 
Коломна (4966)23-41-49 
Кострома (4942)77-07-48   
Краснодар   (861)203-40-90   
Красноярск   (391)204-63-61  
Курск   (4712)77-13-04 
Курган (3522)50-90-47   
Липецк   (4742)52-20-81 

Магнитогорск   (3519)55-03-13   
Москва   (495)268-04-70   
Мурманск   (8152)59-64-93   
Набережные Челны  (8552)20-53-41  
Нижний Новгород  (831)429-08-12   
Новокузнецк  (3843)20-46-81 
Ноябрьск (3496)41-32-12   
Новосибирск   (383)227-86-73 
Ноябрьск (3496)41-32-12   
Омск   (3812)21-46-40   
Орел   (4862)44-53-42   
Оренбург   (3532)37-68-04   
Пенза   (8412)22-31-16 
Петрозаводск (8142)55-98-37 
Псков (8112)59-10-37 

Пермь   (342)205-81-47 
Ростов-на-Дону   (863)308-18-15  
Рязань   (4912)46-61-64  
Самара  (846)206-03-16 
Саранск (8342)22-96-24  
Санкт-Петербург   (812)309-46-40  
Саратов   (845)249-38-78   
Севастополь   (8692)22-31-93   
Симферополь   (3652)67-13-56   
Смоленск   (4812)29-41-54   
Сочи   (862)225-72-31   
Ставрополь   (8652)20-65-13 
Сыктывкар (8212)25-95-17 
Сургут   (3462)77-98-35 
Тамбов (4752)50-40-97   

Тверь   (4822)63-31-35 
Тольяти (8482)63-91-07   
Томск   (3822)98-41-53   
Тула   (4872)33-79-87   
Тюмень   (3452)66-21-18 
Улан-Удэ (3012)59-97-51   
Ульяновск   (8422)24-23-59  
Уфа   (347)229-48-12   
Хабаровск   (4212)92-98-04 
Чебоксары (8352)28-53-07   
Челябинск   (351)202-03-61  
Череповец   (8202)49-02-64 
Чита (3022)38-34-83 
Якутск (4112)23-90-97   
Ярославль   (4852)69-52-93  

Киргизия  (996)312-96-26-47 Россия   (495)268-04-70 Казахстан  (772)734-952-31 

https://frigomeccanica.nt-rt.ru || fab@nt-rt.ru

Мобильные барные стойки на колесах KART.

KART is a mobile bar on wheels, practical 
and convenient for exploiting outdoor 
spaces to the full or for use during 
temporary events.
Easy to move around and sanitise, Kart is 
a genuine bar counter placed on wheels, 
useful for transferring your business into 
outdoor or temporary areas.
Purchasing Kart is a good investment, 
because after mobile use it can be installed 
in the normal way by just removing the 
wheels and canopy.

KART est un comptoir de bar mobile sur 
roulettes, pratique et ergonomique pour 
une utilisation en extérieur et à l’occasion 
d’événements temporaires.
Facile à déplacer et à désinfecter, Kart est 
un comptoir de bar sur roulettes, utile pour 
transférer votre activité dans des espaces 
ouverts ou temporaires.
L’achat du comptoir de bar Kart est un 
investissement car après une utilisation en 
extérieur, il peut être aménagé dans un 
emplacement fixe en démontant les 
roulettes et le toit.

KART es un mostrador de bar sobre 
ruedas, práctico y ergonómico, para el 
máximo aprovechamiento de los espacios 
exteriores o para el uso provisorio durante 
fiestas locales.
Fácil de transportar e higienizar, Kart es 
un verdadero mostrador de bar sobre 
ruedas que permite desplazar el propio 
negocio provisoriamente al aire libre. Kart 
constituye una inversión dado que, al cabo 
del uso provisorio, puede convertirse en 
un mostrador fijo con el simple 
desmontaje de las ruedas y del techo.

pozzetti
gelato

KART
coffee bar
KART

ice cream
KART

cocktail
KART

KART ist eine mobile Bar auf Rädern: 
praktisch und ergonomisch für 
bestmögliche Nutzung von Außenbereichen 
oder den Einsatz bei zeitlich begrenzten 
Veranstaltungen.
Kart ist eine komplette rollende Bar-Theke, 
leicht zu bewegen und zu reinigen, um die 
Tätigkeit ins Freie oder in provisorische 
Bereiche zu verlegen.
Kart ist eine Investition, denn nach der 
mobilen Nutzung kann die Theke auch auf 
einen festen Standort umgerüstet werden, 
indem man einfach die Räder und die 
Abdeckung ausbaut.

Технические характеристики

https://frigomeccanica.nt-rt.ru
mailto:fab@nt-rt.ru


Tutti i moduli Coffee sono dotati di 
lavello e rubinetto alimentato da 
pompa elettrica. Questa è collegata 
al serbatoio per acqua pulita, 
mentre lo scarico defluisce nel 
serbatoio dell’acqua sporca. 
Entrambi sono asportabili 
e da 20 Lt. Al serbatoio dell’acqua 
pulita può essere collegata anche 
la macchina da caffè.Le ruote sono 
piroettanti e dotate di freno di 
stazionamento.

coffee bar
KART

THE KART COFFEE BAR RANGE ENABLES 
REFRIGERATED OUTFITS WITH DIFFERENT 
LENGTHS AND LAYOUTS.

LA GAMME KART COFFEE BAR PERMET DE 
RÉALISER DES MODULES RÉFRIGÉRÉS DE 
DIFFÉRENTES LONGUEURS ET CONFIGURATIONS.

DIE BAUREIHE KART COFFEE BAR BIETET 
KÜHLAUSRÜSTUNGEN IN VERSCHIEDENER LÄNGE 
UND ANORDNUNG.

LA GAMA KART COFFEE BAR PERMITE REALIZAR 
CONFIGURACIONES REFRIGERADAS DE VARIAS 
MEDIDAS Y DISPOSICIONES.

LA GAMMA KART COFFEE BAR, 
CONSENTE ALLESTIMENTI 
REFRIGERATI DI VARIA 
LUNGHEZZA E DISPOSIZIONE.

All Coffee modules have sink and tap, supplied by 
an electric pump. The pump is connected to the 
clean water tank, while the drain discharges into 
the dirty water tank. They are both removable and 
20 litres in capacity. The coffee machine can also 
be connected to the clean water tank.The wheels 
are swivel type and complete with parking brake.

Alle Coffee-Module sind mit Spülbecken und 
Wasserhahn ausgestattet, die von 
einer Elektropumpe versorgt werden. 
Sie ist mit dem Frischwassertank verbunden; 
der Abfluss führt in den Abwassertank. Beide 
fassen 20 l und können entnommen werden. 
An den Frischwassertank kann auch die 
Kaffeemaschine angeschlossen werden. Die 
Räder sind schwenkbar und 
mit Feststellbremse ausgerüstet.

Tous les modules Coffee sont équipés d’un 
évier et d’un robinet alimenté par une pompe 
électrique. Celle-ci est reliée au réservoir 
d’eau douce. Les eaux usées de l’évier 
s’écoulent dans un réservoir spécifique. 
Les deux réservoirs ont une capacité de 20 l 
et sont amovibles. La machine à café peut être 
raccordée au réservoir d’eau propre. 
Les roulettes sont pivotantes et équipées 
d’un frein d’arrêt.

Todos los módulos Coffee constan 
de fregadero y grifo alimentado por bomba 
eléctrica. La misma está conectada al depósito 
de agua limpia, mientras que el desagüe se 
dirige al depósito de agua sucia. 
Ambos son removibles, con capacidad de 20 
l cada uno. El depósito de agua limpia puede 
conectarse también a la máquina cafetera. 
Las ruedas son pivotantes y dotadas de freno.



Kart compartments are both refrigerated 
and ambient and may feature a hopper 
drawer for coffee grounds, stainless steel 
doors or refrigerated drawer units.

Les compartiments peuvent être réfrigérés 
ou neutres et présenter un tiroir marc 
à café basculant, des portes en acier 
inoxydable ou des rangements à tiroirs 
réfrigérés.

Die Fächer von Kart können gekühlt 
oder neutral sein. Sie können mit 
Kaffeesatzlade, Edelstahltüren oder 
Kühlschubladen ausgestattet werden.

Los módulos de Kart, refrigerados 
o neutros, pueden dotarse de cajón
basculante para posos de café, puertas de 
acero inoxidable o cajoneras refrigeradas.

I VANI DI KART SONO SIA 
REFRIGERATI CHE NEUTRI E 
POSSONO AVERE IL CASSETTO 
A RIBALTA PER I FONDI DI CAFFÈ, 
GLI SPORTELLI INOX O 
LE CASSETTIERE REFRIGERATE.

coffee bar
KART



Kart cocktail is about 150 cm long and is equipped with 
insulated ice box, ingredient trays, bottle rails at the 
side and rear, removable chopping-board and mixer 
stand. The sink with tap is supplied by an electric pump 
connected to the removable clean water tank.

Kart cocktail mesure environ 150 cm de long et est 
équipé d’un bac à glace isolé, de bacs à ingrédients, 
de compartiments à bouteilles sur les côtés et à l’arrière, 
d’une planche à découper amovible et d’un support 
pour le mixeur. L’évier avec robinet est alimenté par une 
pompe électrique reliée à un réservoir d’eau propre 
amovible.

Kart Cocktail ist ca. 150 cm lang und umfasst 
eine isolierte Eiswanne, Schalen für die Zutaten, 
Flaschenschienen seitlich und hinten, abnehmbare 
Schneidfläche und Auflage für den Mixer. 
Das Spülbecken mit Wasserhahn wird von einer 
Elektropumpe gespeist, die an den herausnehmbaren 
Frischwasserbehälter angeschlossen ist.

Kart cocktail tiene una longitud aproximada de 150 cm 
y consta de cuba isotérmica para hielo, cubetas para 
ingredientes, botelleros laterales y posterior, tabla de 
corte removible y superficie de apoyo para la licuadora. 
El fregadero con grifo recibe el agua limpia mediante una 
bomba eléctrica conectada a un depósito removible.

cocktail
KART

KART COCKTAIL È LUNGO CIRCA 
150 CM. ED È DOTATO DI VASCA 
PER GHIACCIO COIBENTATA, 
VASCHETTE PER INGREDIENTI, 
BINARI DI ALLOGGIAMENTO 
BOTTIGLIE LATERALI E 
POSTERIORE, TAGLIERE 
ASPORTABILE ED APPOGGIO 
PER IL MIXER.
IL LAVABO CON RUBINETTO 
È ALIMENTATO DA POMPA 
ELETTRICA COLLEGATA AL 
SERBATOIO ASPORTABILE 
DELL’ACQUA PULITA.



coffee bar
KART

ice cream
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Kart also comes in ice-cream version, with 
a wide variety of ice-cream showcases 
with different sizes and performances, 
again on wheels and with canopy with LED 
lighting.

Kart peut faire office de comptoir à glace avec 
un vaste assortiment de vitrines de 
différentes tailles et performances, toujours 
sur roulettes et équipé d’un toit éclairé par 
LED.

Kart bietet sich auch für Speiseeis an: Es gibt 
zahlreiche Modelle für Eisvitrinen in 
verschiedener Größe und Performance, 
immer auf Rädern und mit einer Überdachung 
mit LED-Beleuchtung.

Kart se usa también para el helado, con 
numerosas propuestas de vitrinas de varios 
tamaños y prestaciones, también dotadas de 
ruedas y de techo con iluminación de LED.

KART È ANCHE PER GELATO CON 
NUMEROSE PROPOSTE DI VETRINE GELATO 
DALLE DIFFERENTI DIMENSIONI E 
PERFORMANCE, SEMPRE SU RUOTE E 
DOTATE ANCH’ESSE DI TETTO ILLUMINATO 
CON LED.



pozzetti
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The number of ice-cream tubs varies from 
6 to 12 depending on length and equipment. 
Each well is fitted to take a spare “pozzetto’ 
tub underneath.

Le nombre de bacs à glace varie de 6 à 12 
selon la longueur et l’agencement. 
Chaque «pozzetto» peut accueillir deux bacs 
superposés, dont un bac de réserve.

Je nach Länge und Ausstattung des Modells 
können 6 bis 12 “Pozzetti” eingebaut werden.
Alle sind für den Vorratsbehälter darunter 
vorbereitet.

La cantidad de cubetas varía de 6 a 12, según 
la extensión y la composición del mostrador. 
Cada cubeta “pozzetto” presenta un espacio 
inferior para otra de reserva.

Kart is built throughout in Italy in our 
plants, so as well as the finishes and 
outfits featured in this catalogue, it 
can be created with a large number of 
“bespoke” finishes and services, tailor-
made for your business and needs.

Kart est un produit entièrement fabriqué 
en Italie dans nos établissements. 
Vous pourrez choisir parmi une large 
sélection de formes, styles, dimensions 
et matériaux ou opter pour un design 
et des services « sur mesure » pour 
répondre à vos besoins et envies.

Kart wird vollständig in unseren 
Werken in Italien hergestellt und kann 
daher – neben den ästhetischen und 
Ausstattungsvarianten in diesem 
Katalog – auch mit anderen optischen 
und Service-Features „nach Maß“ 
speziell für Ihren Betrieb und seine 
Anforderungen gestaltet werden.

Kart es un producto completamente 
fabricado en nuestros establecimientos 
de Italia, por tanto, además de las 
composiciones y variantes estéticas 
propuestas en este catálogo, es posible 
configurarlo con otras variantes y 
servicios “a medida”, personalizados en 
función de cada negocio y exigencia.

IL NUMERO DEI POZZETTI 
VARIA DA 6 A 12 IN BASE 
ALLA LUNGHEZZA ED 
ALLESTIMENTO. 
OGNI POZZETTO HA  
LA PREDISPOSIZIONE PER 
LA RISERVA SOTTOSTANTE.

KART È UN PRODOTTO COMPLETAMENTE 
REALIZZATO IN ITALIA NEI NOSTRI 
STABILIMENTI PERTANTO OLTRE ALLE 
ESTETICHE ED ALLESTIMENTI PREVISTI 
NEL PRESENTE CATALOGO, È POSSIBILE 
ALLESTIRLO CON NUMEROSE ESTETICHE 
E SERVIZI ‘’SU MISURA’’ CUCITI ADDOSSO 
ALLA PROPRIA ATTIVITÀ ED ESIGENZA.



KART POZZETTI È PARTICOLARMENTE 
ADATTO AGLI ESTERNI ED È STUDIATO 
PER GELATO ARTIGIANALE 
O GRANITE TRADIZIONALI.
IL SISTEMA DI REFRIGERAZIONE PUÒ 
ESSERE VENTILATO, CHE ASSICURA 
UNA MIGLIORE LEGGEREZZA E VELOCITÀ 
DI REFRIGERAZIONE O A ‘’GLICOLE’’, 
SISTEMA  CHE CONSENTE UNA MAGGIOR 
AUTONOMIA DOPO LO SPEGNIMENTO 
DEL MOTORE  MA UNA MINOR 
MANEGGEVOLEZZA DOVUTA AL PESO 
DEL GLICOLE. ENTRAMBI ASSICURANO 
GRANDI PRESTAZIONI AL KART POZZETTI.

pozzetti
gelato
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Kart Pozzetti is particularly suitable for 
outdoor use and is designed for home-
made ice-cream or traditional slushes. 
The refrigeration system may be fan-
assisted, for lighter weight and faster 
refrigeration, or with glycol, which 
provides better temperature retention 
after the motor is stopped but less 
agility due to the weight of the glycol. 
Both guarantee Kart Pozzetti impressive 
performances.

Particulièrement indiqué pour 
l’extérieur, Kart pozzetti a été 
spécifiquement conçu pour la 
vente de glaces artisanales et de 
granités traditionnels. Le système de 
réfrigération peut être ventilé, ce qui 
assure une plus grande légèreté et 
vitesse de réfrigération, ou refroidi 
par glycol. Ce dernier procédé permet 
une plus grande autonomie après 
l’arrêt du moteur mais offre moins de 
maniabilité en raison du poids du glycol. 
Les deux procédés garantissent des 
performances élevées.

Das Modell Kart Pozzetti ist besonders 
für Outdoor geeignet und speziell 
für handwerkliches Speiseeis oder 
traditionelle Granita entwickelt. 
Das Kühlsystem kann belüftet 
sein, was die Leichtigkeit und 
Kühlgeschwindigkeit verbessert, oder 
mit Glycolsystem, das eine größere 
Autonomie nach dem Abschalten des 
Motors bietet, aber durch das Gewicht 
weniger wendig ist. Beide Systeme 
garantieren große Leistungsfähigkeit.

Kart pozzetti es perfecto para los 
espacios exteriores, concebido para el 
helado artesanal o el típico granizado. 
El sistema de refrigeración puede ser 
ventilado – de mayor velocidad de 
refrigeración y menor peso – o con 
glicol – de mayor autonomía tras el 
apagado del motor pero más difícil 
de transportar debido al peso. Ambos 
sistemas aportan grandes prestaciones 
al mostrador Kart pozzetti.



coffee bar
KART

ice cream
KART

The Kart canopy may be with or without valance 
(depending on the model and requirements); both 
solutions have two LED lighting units. The sink and tap, 
when installed, are connected to clean and dirty water 
tanks of 20 litre (10 litres for cocktail version).

Kart est disponible avec un toit ou un toit en auvent 
(selon les modèles et les exigences) : les deux solutions 
présentent un double plafonnier d’éclairage à LED. Le 
lavabo et le robinet, s’ils sont aménagés, sont reliés à 
des réservoirs de stockage de 20 litres (10 litres pour les 
cocktails) d’eau propre et d’eau sale.

Kart kann ein Dach oder eine Markise haben (je 
nach Modell oder Wunsch). Beide Lösungen sind 
mit doppelter LED-Leuchte oben ausgestattet. 
Spülbecken und Wasserhahn sind, sofern vorhanden, 
an den Frischwasser- und Abwassertank mit je 20 l 
angeschlossen (Version Cocktail 10 l).

Según el modelo o las necesidades, Kart puede equiparse 
con techo o capota: ambas versiones presentan doble 
plafón de iluminación de LED. El fregadero y el grifo, si 
están previstos, se conectan a unos depósitos de agua 
limpia y de agua sucia de 20 l (10 l versiones Cocktail).

KART PUÒ AVERE IL TETTO O LA CAPPOTTE 
(IN BASE AL MODELLO O ESIGENZA), 
ENTRAMBE LE SOLUZIONI HANNO DOPPIA 
PLAFONIERA D’ILLUMINAZIONE A LED.
IL LAVABO ED IL RUBINETTO, OVE PRESENTI, 
SONO COLLEGATI A SERBATOI DI ACCUMULO 
ACQUA PULITA ED ACQUA SPORCA 
DA 20 LT.(10 LT. VERSIONI COCKTAIL).



La tensione di alimentazione elettrica per i 
servizi di illuminazione e refrigerazione, è di 
220V o 380V in base all’allestimento richiesto 
che può essere fornita dalla rete o da un 
generatore di corrente.
La robusta struttura di base è in acciaio 
verniciato a polvere ed è “pallettizzata’’ 
prevedendo  trasferimenti su mezzi  con 
sollevatori transpallet o carrelli elevatori.
Dopo l’uso è consigliabile riporre il Kart al 
chiuso o utilizzare una copertura impermeabile.

The electricity supply voltage for lighting and 
refrigeration functions is 220V or 380V depending 
on the equipment requested, and may be supplied 
by the mains or a power generator.
The rugged base structure is in powder-painted 
steel and is “palletised” to enable vehicle transfer 
with the aid of a pallet truck or forklift.
After use, Kart should be stored indoors or beneath 
a waterproof cover.

La tension d’alimentation des modules d’éclairage 
et de réfrigération est de 220V ou 380V, selon 
l’équipement, et peut être fournie par le réseau ou 
par un générateur d’électricité.
La structure de base robuste, en acier revêtu 
par poudre, est «palettisée», pour permettre des 
déplacements sur des véhicules avec transpalette 
ou chariots élévateurs.
Après utilisation, il est conseillé de rentrer le 
comptoir Kart à l’intérieur ou de le protéger avec 
une housse imperméable.

Die Versorgungsspannung für Beleuchtung 
und Kühlung beträgt 220V oder 380V je nach 
gewünschter Ausstattung und kann vom Stromnetz 
oder einem Generator kommen.
Die robuste Grundstruktur besteht aus 
pulverlackiertem Stahl und ist “palettisiert“, so dass 
die Beförderung mit Hebemitteln wie Hubwagen oder 
Gabelstaplern möglich ist.
Nach der Verwendung sollte Kart in einem 
geschlossenen Raum abgestellt oder mit einer 
wasserdichten Plane abgedeckt werden.

La tensión de alimentación eléctrica para 
los servicios de iluminación y refrigeración, 
suministrada por la red o por un generador eléctrico, 
es de 220V o 380V según la composición solicitada.
La fuerte estructura de soporte es de acero 
barnizado en polvo y está “paletizada” para permitir 
su desplazamiento mediante medios de elevación 
como transpaletas o carretillas elevadoras.
Al término del uso, se recomienda guardar Kart 
en ambientes cerrados o cubrirlo con una lona 
impermeable.

PANNELLI FRONTALI IN ACCIAIO COLORI STANDARD
STEEL FRONT PANELS, STANDARD COLOURS
PANNEAUX AVANT EN ACIER COULEURS STANDARDS
FRONTPANEELE AUS STAHL IN STANDARDFARBEN
PANELES FRONTALES DE ACERO - COLORES ESTÁNDAR

PANNELLI FRONTALI IN ACCIAIO COLORI SPECIALI (OPTIONAL *)
STEEL FRONT PANELS IN SPECIAL COLOURS (OPTIONAL*)
PANNEAUX AVANT EN ACIER COULEURS SPÉCIALES (EN OPTION*)
FRONTPANEELE AUS STAHL IN SONDERFARBEN (OPTIONAL*)
PANELES FRONTALES EN ACERO - COLORES ESPECIALES (OPCIONALES*)

GRIGIO POLVERE RAL 7037
DUSTY GREY RAL 7037
GRIS POUSSIÈRE RAL 7037
STAUBGRAU RAL 7037
GRIS POLVO RAL 7037

BLU OCEANO RAL 5020
OCEAN BLUE RAL 5020
BLEU OCÉAN RAL 5020
OZEANBLAU RAL 5020
AZUL OCÉANO RAL 5020

BLU TURCHESE RAL 5018
TURQUOISE BLUE RAL 5018
BLEU TURQUOISE RAL 5018
TÜRKISBLAU RAL 5018
TURQUESA RAL 5018

ROSSO VINO RAL 3005
WINE RED RAL 3005
ROUGE VIN RAL 3005
WEINROT RAL 3005
ROJO VINO RAL 3005

NERO RAL 9005
BLACK RAL 9005
NOIR RAL 9005
SCHWARZ RAL 9005
NEGRO RAL 9005

BIANCO RAL 9010
WHITE RAL 9010
BLANC RAL 9010
WEISS RAL 9010
BLANCO RAL 9010

VERDE RAL 6000
GREEN RAL 6000
VERT RAL 6000
GRÜN RAL 6000
VERDE RAL 6000

ANTRACITE RAL 7016
ANTHRACITE GREY RAL 7016
ANTHRACITE RAL 7016
ANTHRAZITGRAU RAL 7016
ANTRACITA RAL 7016

ROSSO RAL 3003
RED RAL 3003
ROUGE RAL 3003
ROT RAL 3003
ROJO RAL 3003

BLU AZZURRO RAL 5009
AZURE BLUE RAL 5009
BLEU AZUR RAL 5009
AZURBLAU RAL 5009
AZUL AZUR RAL 5009

OTTONE ANTICO
ANTIQUE BRASS
LAITON ANTIQUE
MESSING ANTIK
LATÓN ANTIGUO

VERDERAME
VERDIGRIS
VERT-DE-GRIS
GRÜNSPAN
CARDENILLO

CORTEN

PELTRO ANTICO
ANTIQUE PEWTER
ÉTAIN VIEILLI
ZINN ANTIK
PELTRE ANTIGUO

BANCALINA STRATIFICATI (STANDARD)
LAMINATED COUNTERTOP (STANDARD)
PLAN DE COMPTOIR EN STRATIFIÉ (STANDARD)
THEKENPLATTE SCHICHTSTOFF (STANDARD)
ESTRATIFICADOS BARRA (ESTÁNDAR)

BANCALINA STRATIFICATO ALU-COMPAC (STANDARD)
ALU/COMPACT LAMINATED COUNTERTOP (STANDARD)
PLAN DE COMPTOIR EN STRATIFIÉ ALU-COMPACT (STANDARD)
THEKENPLATTE SCHICHTSTOFF ALU-COMPACT (STANDARD)
ESTRATIFICADO ALU-COMPACT BARRA (ESTÁNDAR)

BANCALINA AGGLOMERATI/MARMI/CORIAN (OPTIONAL)
AGGLOMERATE/MARBLE/CORIAN COUNTER-TOP (OPTIONAL)
PLAN DE COMPTOIR EN AGGLOMÉRÉS/MARBRES /CORIAN (EN OPTION)
THEKENPLATTE PRESSSPANPLATTEN/MARMOR /CORIAN (OPTIONAL)
AGLOMERADOS/MÁRMOLES /CORIAN BARRA (OPCIONALES)

CORIAN NEROCORIAN BIANCO

NERO OPACO ANTICATO
DISTRESSED MATT BLACK 
NOIR MAT PATINÉ
MATTSCHWARZ ANTIK
NEGRO MATE ENVEJECIDO METROPOLIS DARK

VITTORIA WHITE METROPOLIS BROWN

POLAR WHITE METROPOLIS OYSTER

* SOLO PER INTERNO
* FOR INDOOR USE ONLY
* POUR L’INTÉRIEUR SEULEMENT
* NUR FÜR INNEN
* SOLO PARA INTERIORES

94
0

1000

865 / (1000)

93
9

10
00

20
00 25

0

250

75
0

485

180

120

360

1130

470

97
5

78
5

12
20

22
5

1185

21
65

72
0

435

13
13

10
62

180

260

170

930

90
3

22
5

1085

62
7

21
65

16.6012

20
00

865 / (1000)

1000
11

90

315

75
0

94
0

GREY
GREY 
GRIS 
GRAU
GRIS 

NERO SOFT
SOFT BLACK 
NOIR SOFT
SCHWARZ SOFT
NEGRO SOFT

ALLUMINIO
ALUMINIUM
ALUMINIUM
ALUMINIUM
ALUMINIO

BIANCO
WHITE 
BLANC 
WEISS
BLANCO

SCRITTE SUI PANNELLI, A RICHIESTA
WORDING ON PANELS, ON REQUEST
INSCRIPTIONS SUR PANNEAUX, À LA DEMANDE
BESCHRIFTUNG DER PANEELE, AUF ANFRAGE 
INSCRIPCIÓN PERSONALIZADA EN PANELES

pozzetti
gelato

KART
coffee bar
KART ice cream

KART

VETRINA

ALBA SQUARED

ice cream
KART

VETRINA

TWIN/MAGNUM/GHOST



Алматы   (7273)495-231   
Ангарск   (3955)60-70-56 
Архангельск (8182)63-90-72  
Астрахань   (8512)99-46-04   
Барнаул   (3852)73-04-60   
Белгород   (4722)40-23-64 
Благовещенск (4162)22-76-07 
Брянск   (4832)59-03-52   
Владивосток   (423)249-28-31 
Владикавказ (8672)28-90-48 
Владимир (4922) 49-43-18   
Волгоград   (844)278-03-48   
Вологда   (8172)26-41-59   
Воронеж   (473)204-51-73   
Екатеринбург   (343)384-55-89  

Ижевск   (3412)26-03-58 
Иваново   (4932)77-34-06  
Иркутск (395)279-98-46 
Казань   (843)206-01-48   
Калининград   (4012)72-03-81  
Калуга   (4842)92-23-67   
Кемерово   (3842)65-04-62   
Киров   (8332)68-02-04 
Коломна (4966)23-41-49 
Кострома (4942)77-07-48   
Краснодар   (861)203-40-90   
Красноярск   (391)204-63-61  
Курск   (4712)77-13-04 
Курган (3522)50-90-47   
Липецк   (4742)52-20-81 

Магнитогорск   (3519)55-03-13   
Москва   (495)268-04-70   
Мурманск   (8152)59-64-93   
Набережные Челны  (8552)20-53-41  
Нижний Новгород  (831)429-08-12   
Новокузнецк  (3843)20-46-81 
Ноябрьск (3496)41-32-12   
Новосибирск   (383)227-86-73 
Ноябрьск (3496)41-32-12   
Омск   (3812)21-46-40   
Орел   (4862)44-53-42   
Оренбург   (3532)37-68-04   
Пенза   (8412)22-31-16 
Петрозаводск (8142)55-98-37 
Псков (8112)59-10-37 

Пермь   (342)205-81-47 
Ростов-на-Дону   (863)308-18-15  
Рязань   (4912)46-61-64  
Самара  (846)206-03-16 
Саранск (8342)22-96-24  
Санкт-Петербург   (812)309-46-40  
Саратов   (845)249-38-78   
Севастополь   (8692)22-31-93   
Симферополь   (3652)67-13-56   
Смоленск   (4812)29-41-54   
Сочи   (862)225-72-31   
Ставрополь   (8652)20-65-13 
Сыктывкар (8212)25-95-17 
Сургут   (3462)77-98-35 
Тамбов (4752)50-40-97   

Тверь   (4822)63-31-35 
Тольяти (8482)63-91-07   
Томск   (3822)98-41-53   
Тула   (4872)33-79-87   
Тюмень   (3452)66-21-18 
Улан-Удэ (3012)59-97-51   
Ульяновск   (8422)24-23-59  
Уфа   (347)229-48-12   
Хабаровск   (4212)92-98-04 
Чебоксары (8352)28-53-07   
Челябинск   (351)202-03-61  
Череповец   (8202)49-02-64 
Чита (3022)38-34-83 
Якутск (4112)23-90-97   
Ярославль   (4852)69-52-93  

Киргизия  (996)312-96-26-47 Россия   (495)268-04-70 Казахстан  (772)734-952-31 

https://frigomeccanica.nt-rt.ru || fab@nt-rt.ru

mailto:fab@nt-rt.ru
https://frigomeccanica.nt-rt.ru



